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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩২০৭

৫৯/ সৃির সূচনা (كتاب بدء الخلق)
পিরেদঃ ৫৯/৬. ফেরশতােদর বণনা।

هِملَيع هال اتلَوص ةئَرِ الْمذِك ابب

আরবী

ندُ بزِيدَّثَنَا يفَةُ قال : حيخَل ل ةَ (ح). وقَالقَتَاد نع اممدَّثَنَا هدٍ حخَال نةُ بدْبدَّثَنَا هح

زُريع قال : حدَّثَنَا سعيدٌ وهشَام قَا : حدَّثَنَا قَتَادةُ قال : حدَّثَنَا انَس بن مالكٍ عن مالكِ

بن صعصعةَ، رض اله عنْهما، قَال : قَال النَّبِ صل اله عليه وسلم : بينَا انَا عنْدَ

نتٍ مبِطَس تيتفَا ‐ نلَيجالر نيب ًجر : نعي رذَكقْظَانِ ‐ والْيو مالنَّائ نيتِ بيالْب

مززَم اءبِم طْنالْب لغُس ثُم طْنالْب ِاقرم َلرِ االنَّح نم انًا، فَشُقمياةً ومح لبٍ مذَه

فَانْطَلَقْت ،اقرارِ : الْبمالْح قفَوو غْلنَ الْبود ضيبا ةبِدَاب تيتاانًا، ومياةً ومح لم ثُم

مع جِبرِيل حتَّ اتَينَا السماء الدُّنْيا. قيل : من هذَا؟ قَال : جِبرِيل. قيل : من معكَ؟

تتَيفَا اءج ءِجالْم معلَنو ا بِهبحرم : ليق .منَع : ؟ قَالهلَيا لسرقَدْ او : ليدٌ . قمحم

نم : ليةَ قيالثَّان اءمنَا الستَيفَا ،ِنَبو ناب نا بِكَ مبحرم : فَقَال هلَيع تلَّمفَس مآد َلع

: ليق منَع : ؟ قَالهلَيا لسرا : ليدٌ قمحم : كَ؟ قَالعم نم : ليق .لرِيجِب : ذَا؟ قَاله

ِنَبو خا نا بِكَ مبحرم : فَقَا يحيو سيع َلع تتَيفَا .اءج ءِجالْم معلَنو ا بِهبحرم

: ليدٌ. قمحم : ليكَ؟ قعم نم : ليق .لرِيجِب : ليذَا؟ قه نم : ليثَةَ قالثَّال اءمنَا الستَيفَا

فوسي َلع تتَيفَا .اءج ءِجالْم معلَنو ا بِهبحرم : ليق .منَع : ؟ قَالهلَيا لسرقَدْ او

: ليذَا؟ قه نم : ليةَ قابِعالر اءمنَا الستَيفَا ِنَبو خا نا بِكَ مبحرم : قَال هلَيع تلَّمفَس

جِبرِيل. قيل : من معكَ؟ قيل : محمدٌ . قيل : وقَدْ ارسل الَيه؟ قيل : نَعم. قيل : مرحبا

.ِنَبو خا نا بِكَ مبحرم : فَقَال هلَيع تلَّمفَس سرِيدا َلع تتَيفَا ،اءج ءِجالْم معلَنو بِه

فَاتَينَا السماء الْخَامسةَ قيل : من هذَا؟ قَال : جِبرِيل. قيل : ومن معكَ؟ قيل : محمدٌ

َلنَا عتَيفَا ،اءج ءِجالْم معلَنو ا بِهبحرم : ليق .منَع : ؟ قَالهلَيا لسرقَدْ او : ليق
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: ليق ةادِسالس اءمالس َلنَا عتَيفَا .ِنَبو خا نا بِكَ مبحرم : فَقَال هلَيع تلَّمنَ فَسواره

من هذَا؟ قيل : جِبرِيل، قيل : من معكَ؟ قيل : محمدٌ صل اله عليه وسلم. قيل : وقَدْ

ارسل الَيه؟ مرحبا بِه ولَنعم الْمجِء جاء. فَاتَيت علَ موس فَسلَّمت علَيه فَقَال مرحبا

الَّذِي مَُذَا الْغه ِبا ري : اكَ؟ قَالبا ام : ليفَق ب زْتاوا جفَلَم ،ِنَبو خا نبِكَ م

بعث بعدِي يدْخُل الْجنَّةَ من امته افْضل مما يدْخُل من امت. فَاتَينَا السماء السابِعةَ

.هلَيا لسرقَدْ او : ليدٌ. قمحم : ليكَ؟ قعم نم : ليق .لرِيجِب : ذَا؟ قَاله نم : ليق

نا بِكَ مبحرم : فَقَال هلَيع تلَّمفَس مياهربا َلع تتَيفَا ،اءج ءِجالْم معلَنو ا بِهبحرم

ّلصي رومعالْم تيذَا الْبه : فَقَال لرِيجِب لْتافَس رومعالْم تيالْب ل عففَر ،ِنَبو ناب

ل تعفرو ،هِملَيا عم رآخ هلَيا اودوعي ا لَموجذَا خَرلَكٍ ام لْفنَ اوعبس موي لك هيف

سدْرةُ الْمنْتَه فَاذَا نَبِقُها كانَّه قَل هجر وورقُها كانَّه آذَانُ الْفُيولِ ف اصلها اربعةُ

،نَّةالْج نَانِ فَفاطا الْبما : فَقَال لرِيجِب لْتاانِ فَسرانِ ظَاهرنَهنَانِ واطانِ برارٍ نَهنْها

تجِى َّتح لْتقْبةً، فَاَنَ صوسخَم َلع تفُرِض ثُم .اتالْفُرو ّيلانِ : النرا الظَّاهماو

موس فَقَال : ما صنَعت؟ قُلْت : فُرِضت علَ خَمسونَ صَةً. قَال : انَا اعلَم بِالنَّاسِ

.لْهكَ فَسِبر َلا جِعفَار قيتُط  َتَكمنَّ ااو ةالَجعشَدَّ الْما ليائرسا نب تالَجنْكَ عم

ثْلَهم ثُم ،نشْرِيع لعفَج ثْلَهم ثُم ،نيثََث ثُم ثْلَهم ثُم ،نيعبرا الَهعفَج لْتُهافَس تعجفَر

فَجعل عشْرا، فَاتَيت موس فَقَال مثْلَه فَجعلَها خَمسا. فَاتَيت موس فَقَال ما صنَعت؟

تضفَرِي تيضمقَدْ ا ّنا : دِيرٍ فَنُوبِخَي تلَّمس : قُلْت ثْلَهم ا فَقَالسا خَملَهعج : قُلْت

وخَفَّفْت عن عبادِي واجزِي الْحسنَةَ عشْرا.

ه عليه وسلم فال صل ِالنَّب نةَ عريره ِبا نع نسالْح نةَ عقَتَاد نع اممه قَالو

الْبيتِ الْمعمورِ.

বাংলা

ةئَالْم ندِ موهالْي دُوم عَالس هلَيع لرِينَّ جِبه عليه وسلم اصلىال ِلنَّبل مَس نب هدُ البع قَال نَسا قَالو
وقَال ابن عباسٍ وانَّا لَنَحن الصآفُّونَ الْمَئةُ
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আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) বেলন, ‘আবদুাহ ইবনু সালাম (রাঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ

বলেলন, ফেরশতােদর মেধ িজাঈল (আঃ) ইয়াহূদীেদর শ। [১] আর ইবনু ‘আাস (রাঃ) বেলেছন, وإنا
অথ আমরা তা (ফেরশতাকুল) সািরবভােব দায়মান- (সাফফাতঃ ১৬৫)। (আধুিনক لَنَحن الصافُّونَ

কাশনীঃ ২৯৬৬)

৩২০৭. মািলক ইবনু সা‘সা‘আ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন,

আিম কা‘বা ঘেরর িনকট িনা ও জাগরণ- এ দু’অবার মাঝামািঝ অবায় িছলাম। অতঃপর িতিন দু’বির

মােঝ অপর এক বি অথাৎ িনেজর অবা উেখ কের বলেলন, আমার িনকট সানার একিট পয়ালা িনেয়

আসা হল- যা িহকমত ও ঈমােন ভরা িছল। অতঃপর আমার বুক হেত পেটর নীচ পয িচের ফলা হল।

অতঃপর আমার পট যমযেমর পািন িদেয় ধায়া হল। অতঃপর তা িহকমত ও ঈমােন পূণ করা হল এবং আমার

িনকট সাদা রেঙর চতুদ জ আনা হল, যা খর হেত ছাট আর গাধা হেত বড় অথাৎ বারাক। অতঃপর

তােত চেড় আিম িজাঈল (আঃ) সহ চলেত চলেত পৃিথবীর িনকটতম আসমােন িগেয় পছলাম। িজেস করা

হল, এ ক? উের বলা হল, িজাঈল। িজেস করা হল, আপনার সে আর ক? উর দয়া হল, মুহাদ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম।  করা হল তাঁেক আনার জন িক পাঠােনা হেয়েছ? িতিন বলেলন, হাঁ। বলা

হল, তাঁেক মারহাবা, তাঁর আগমন কতই না উম। অতঃপর আিম আদম (আঃ)-এর িনকট গলাম। তাঁেক সালাম

করলাম। িতিন বলেলন, পু ও নবী! তামার িত মারহাবা। অতঃপর আমরা িতীয় আসমােন গলাম। িজেস

করা হল, এ ক? িতিন বলেলন, আিম িজাঈল। িজেস করা হল, আপনার সে আর ক? িতিন বলেলন,

মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম।  করা হল, তাঁেক আনার জন িক পাঠােনা হেয়েছ? িতিন বলেলন,

হাঁ। বলা হল, তাঁেক মারহাবা আর তাঁর আগমন কতই না উম। অতঃপর আিম ‘ঈসা ও ইয়াহইয়া (আঃ)-এর

িনকট আসলাম। তাঁরা উভেয় বলেলন, ভাই ও নবী! আপনার িত মারহাবা। অতঃপর আমরা তৃতীয় আসমােন

পছলাম। িজেস করা হল, এ ক? উের বলা হল, আিম িজাঈল।  করা হল, আপনার সে ক? বলা

হল, মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম। িজেস করা হল, তাঁেক আনার জন িক পাঠােনা হেয়েছ? িতিন

বলেলন, হাঁ। বলা হল, তাঁেক মারহাবা আর তাঁর আগমন কতই না উম। অতঃপর আিম ইউসুফ (আঃ)-এর

িনকট গলাম। তাঁেক আিম সালাম করলাম। িতিন বলেলন, ভাই ও নবী! আপনােক মারহাবা। অতঃপর আমরা

চতুথ আসমােন পছলাম।  করা হল, এ ক? িতিন বলেলন, আিম িজবরাঈল। িজেস করা হল, আপনার

সে ক? বলা হল, মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম।  করা হল, তাঁেক আনার জন িক পাঠােনা

হেয়েছ? জবােব বলা হল, হাঁ। বলা হল, তাঁেক মারহাবা আর তাঁর আগমন কতই না উম। অতঃপর আিম ইীস

(আঃ)-এর িনকট গলাম। আিম তাঁেক সালাম করলাম। িতিন বলেলন, ভাই ও নবী! আপনােক মারহাবা। এরপর

আমরা পম আসমােন পছলাম। িজেস করা হল, এ ক? বলা হয় আিম িজাঈল।  হল আপনার সে

আর ক? বলা হল, মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম।  করা হল, তাঁেক আনার জন িক পাঠােনা

হেয়েছ? বলা হল, হাঁ। বলেলন, তাঁেক মারহাবা আর তাঁর আগমন কতই না উম। অতঃপর আমরা হান

(আঃ)-এর িনকট গলাম। আিম তােক সালাম করলাম। িতিন বলেলন, ভাই ও নবী! আপনােক মারহাবা। অতঃপর

আমরা ষ আসমােন পছলাম। িজেস করা হল, এ ক? বলা হল, আিম িজাঈল।  করা হল, আপনার

সে ক? বলা হল, মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম। বলা হল, তাঁেক আনার জন পাঠােনা হেয়েছ? তাঁেক
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মারহাবা আর তাঁর আগমন কতই না উম। অতঃপর আিম মূসা (আঃ)-এর িনকট গলাম। আিম তাঁেক সালাম

করলাম। িতিন বলেলন, ভাই ও নবী আপনােক মারহাবা। অতঃপর আিম যখন তাঁর কাছ িদেয় গলাম, তখন

িতিন কঁেদ ফলেলন। তাঁেক বলা হল, আপিন কাঁদেছন কন? িতিন বলেলন, হ রব! এ বি য আমার পের

িরত, তাঁর উাত আমার উােতর চেয় অিধক পিরমােণ বেহশেত যােব। অতঃপর আমরা সম আকােশ

পছলাম।  করা হল, এ ক? বলা হল, আিম িজাঈল। িজেস করা হল, আপনার সে ক? বলা হল,

মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম। বলা হল, তাঁেক আনার জন পাঠােনা হেয়েছ? তাঁেক মারহাবা। তাঁর

আগমন কতই না উম। অতঃপর আিম ইাহীম (আঃ)-এর িনকট গলাম। তাঁেক সালাম করলাম। িতিন বলেলন,

হ পু ও নবী! আপনােক মারহাবা। অতঃপর বায়তুল মা’মূরেক আমার সামেন কাশ করা হল। আিম িজাঈল

(আঃ)-ক িজেস করলাম। িতিন বলেলন, এিট বায়তুল মা’মূর। িতিদন এখােন সর হাজার ফেরশতা সালাত

আদায় কেরন। এরা এখান হেত একবার বািহর হেল িতীয় বার িফের আেসন না। এটাই তােদর শষ েবশ।

অতঃপর আমােক ‘িসাতুল মুনতাহা’ দখােনা হল। দখলাম, এর ফল যন হাজারা নামক জায়গার মটকার মত।

আর তার পাতা যন হাতীর কান। তার উৎসমূেল চারিট ঝরণা বািহত। দু’িট িভতের আর দু’িট বাইের। এ

সেক আিম িজাঈলেক িজেস করলাম। িতিন বলেলন, িভতেরর দু’িট জাােত অবিত। আর বাইেরর দু’িটর

একিট হল- ফুরাত আর অপরিট হল (িমশেরর) নীল নদ। অতঃপর আমার িত পাশ ওয়া সালাত ফরজ

করা হয়। আিম তা হণ কের মূসা (আঃ)-এর িনকট িফের এলাম। িতিন বলেলন, িক কের এেলন? আিম

বললাম, আমার িত পাশ ওয়া সালাত ফরজ করা হেয়েছ। িতিন বলেলন, আিম আপনার চেয় মানুষ

সেক অিধক াত আিছ। আিম বনী ইসরাঈেলর রাগ সরােনার যেথ চা কেরিছ। আপনার উাত এত

আদােয় সমথ হেব, না। অতএব আপনার রেবর িনকট িফের যান এবং তা কমােনার আেবদন কন। আিম িফের

গলাম এবং তাঁর িনকট আেবদন করলাম। িতিন সালাত চিশ ওয়া কের িদেলন। আবার তমন ঘটল। সালাত

িশ ওয়া কের দয়া হল। আবার তমন ঘটেল িতিন সালাত িবশ ওয়া কের িদেলন। আবার তমন ঘটল।

িতিন সালাতেক দশ ওয়া কের িদেলন। অতঃপর আিম মূসা (আঃ)-এর িনকট আসলাম। িতিন আেগর মত

বলেলন, এবার আাহ সালাতেক পাঁচ ওয়া ফরজ কের িদেলন। আিম মূসার িনকট আসলাম। িতিন বলেলন,

কী কের আসেলন? আিম বললাম, আাহ পাঁচ ওয়া ফরজ কের িদেয়েছন। এবারও িতিন আেগর মত বলেলন,

আিম বললাম, আিম তা মেন িনেয়িছ। তখন আওয়াজ এল, আিম আমার ফরজ জাির কের িদেয়িছ। আর আমার

বাােদর হেত হালকা কেরও িদেয়িছ। আিম িতিট নিকর বদেল দশণ সওয়াব িদব। আর বায়তুল মা’মূর

সেক হাাম (রহ.).........আবূ রাইরা (রাঃ) সূে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেত বণনা কেরন।

(৩৩৯৩, ৩৪৩০, ৩৮৮৭) (মুসিলম ১/৭৪ হাঃ ১৬৪, আহমাদ ১৭৮৫০) (আধুিনক কাশনীঃ ২৯৬৭, ইসলািমক

ফাউেশনঃ ২৯৭৭)

English

Narrated Malik bin Sasaa:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "While I was at the House in a state midway between
sleep and wakefulness, (an angel recognized me) as the man lying between
two men. A golden tray full of wisdom and belief was brought to me and my
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body was cut open from the throat to the lower part of the `Abdomen and
then my `Abdomen was washed with Zamzam water and (my heart was)
filled with wisdom and belief. Al- Buraq, a white animal, smaller than a mule
and bigger than a donkey was brought to me and I set out with Gabriel.
When I reached the nearest heaven. Gabriel said to the heaven gate-keeper,
'Open the gate.' The gatekeeper asked, 'Who is it?' He said, 'Gabriel.' The
gate-keeper,' Who is accompanying you?' Gabriel said, 'Muhammad.' The
gate-keeper said, 'Has he been called?' Gabriel said, 'Yes.' Then it was said,
'He is welcomed. What a wonderful visit his is!' Then I met Adam and
greeted him and he said, 'You are welcomed O son and a Prophet.' Then we
ascended to the second heaven. It was asked, 'Who is it?' Gabriel said,
'Gabriel.' It was said, 'Who is with you?' He said, 'Muhammad' It was asked,
'Has he been sent for?' He said, 'Yes.' It was said, 'He is welcomed. What a
wonderful visit his is!" Then I met Jesus and Yahya (John) who said, 'You are
welcomed, O brother and a Prophet.' Then we ascended to the third heaven.
It was asked, 'Who is it?' Gabriel said, 'Gabriel.' It was asked, 'Who is with
you? Gabriel said, 'Muhammad.' It was asked, 'Has he been sent for?' 'Yes,'
said Gabriel. 'He is welcomed. What a wonderful visit his is!' (The Prophet
added:). There I met Joseph and greeted him, and he replied, 'You are (صلى الله عليه وسلم)
welcomed, O brother and a Prophet!' Then we ascended to the 4th heaven
and again the same questions and answers were exchanged as in the
previous heavens. There I met Idris and greeted him. He said, 'You are
welcomed O brother and Prophet.' Then we ascended to the 5th heaven and
again the same questions and answers were exchanged as in previous
heavens. there I met and greeted Aaron who said, 'You are welcomed O
brother and a Prophet". Then we ascended to the 6th heaven and again the
same questions and answers were exchanged as in the previous heavens.
There I met and greeted Moses who said, 'You are welcomed O brother and.
a Prophet.' When I proceeded on, he started weeping and on being asked
why he was weeping, he said, 'O Lord! Followers of this youth who was sent
after me will enter Paradise in greater number than my followers.' Then we
ascended to the seventh heaven and again the same questions and answers
were exchanged as in the previous heavens. There I met and greeted
Abraham who said, 'You are welcomed o son and a Prophet.' Then I was
shown Al-Bait-al-Ma'mur (i.e. Allah's House). I asked Gabriel about it and he
said, This is Al Bait-ul-Ma'mur where 70,000 angels perform prayers daily
and when they leave they never return to it (but always a fresh batch comes
into it daily).' Then I was shown Sidrat-ul-Muntaha (i.e. a tree in the seventh
heaven) and I saw its Nabk fruits which resembled the clay jugs of Hajr (i.e.
a town in Arabia), and its leaves were like the ears of elephants, and four
rivers originated at its root, two of them were apparent and two were
hidden. I asked Gabriel about those rivers and he said, 'The two hidden
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rivers are in Paradise, and the apparent ones are the Nile and the
Euphrates.' Then fifty prayers were enjoined on me. I descended till I met
Moses who asked me, 'What have you done?' I said, 'Fifty prayers have been
enjoined on me.' He said, 'I know the people better than you, because I had
the hardest experience to bring Bani Israel to obedience. Your followers
cannot put up with such obligation. So, return to your Lord and request Him
(to reduce the number of prayers.' I returned and requested Allah (for
reduction) and He made it forty. I returned and (met Moses) and had a
similar discussion, and then returned again to Allah for reduction and He
made it thirty, then twenty, then ten, and then I came to Moses who
repeated the same advice. Ultimately Allah reduced it to five. When I came
to Moses again, he said, 'What have you done?' I said, 'Allah has made it five
only.' He repeated the same advice but I said that I surrendered (to Allah's
Final Order)'" Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was addressed by Allah, "I have
decreed My Obligation and have reduced the burden on My slaves, and I
shall reward a single good deed as if it were ten good deeds."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু সা‘সা‘আ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27546

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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